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Bén A (Trung Qudc): Phong nghién ctru Vat ly ing dung, Vién Khoa hoc Quang
Tay

Party A ( China ) : Institute of Applied Physics, Guangxi Academy of Sciences

2k (BF): FEXZ , B-B8FHARR
Bén B (Viét Nam): Khoa Dién — Dién tir, Truong Pai hoc Nha Trang

Party B ( Vietnam ) : Faculty of Electrical and Electronic Engineering, Nha
Trang University
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Piéu 1: Nguyén tic chung

Dua trén nguyén tic ciing nhau phat trién, hai bén binh ding va cing c6 loi,
thong qua hi€p thuong song phuong hitu hao, hai bén dat dugc thoa thuin hop tac
nhu sau.
Article 1: General Rules

Party A and Party B have reached agreement on the following issues based on
equality and mutual benefit, complementary advantages and common development
by friendly consultation.
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Piéu 2: Phwong hwéng hop tac
1. K§ thuat chiéu sang bang LED va nang luong mit troi
2. K§ thuét nang luong mit troi hé doc 1ap va hé ndi ludi
3. Céng nghé k¥ thuét diéu khién nang lugng mat troi cho cac toa nha
4. Trao d6i, giao luu hop tac giang vién va thuc tap sinh.
Article 2: Direction of Cooperation
1. LED Solar PV Wisdom Lighting technology.
2. Solar Stand-alone PV systems and Grid-connected power generation
technology.
" 3. Automatic control technology for solar building modules.
4. The communication and cooperation between both sides about teaching
staff and students.
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Picu 3: Phan cong trach nhiém

Bén A: Phu trach nghién ctru chinh, dong thoi phat trién thi trudng tng dung
& Trung Quéc

Bén B: Phu trach van dé hop tac va hd tro k§ thuat, ddng thoi phét trién thi
truong ing dung ¢ Viét Nam
Article 3: Division of Responsibilities

Party A:Responsible for research and development of core technologies, and
popularization and application of the market in China.

Party B: Responsible for technical cooperation and support, and
popularization and application of the market in Vietnam.
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Piéu 4: Ban quyén va s& hiru thanh qua

Ca hai bén cling c6 quyén s& hitu thanh qué nghién ciru, bat ctr bén nao déu
khéng duge tu y chuyén giao thanh qué cho bén thr ba. Phét trién thi truong sau
thoi ky nghién clru, toan bg doanh thu nhan dugc tir viée hop tc phat trién can clr
vao tinh hinh cu thé dé théng nhét thuong dinh. Doanh thu tir viéc phaét trién thi
truong cua bén nao sé thude sd hitu cia bén do.
Article 4: Ownership of Technology

Both scientific research and intellectual property are shared by both sides.
Without the consent of other side, any side won’t be allowed to transfer the results.



Promotion of research results in the later and the proceeds from cooperative
extension are shared by both parties, according to specific situation shall agree
otherwise. The proceeds of individual promotion will be owned by respective side.
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Piéu 5: Bong y bao mat

Sau khi ky két thoa thun hop tac, hai bén c6 nghia vu bao mat toan bo cac tai
lidu, van kién, tin tirc lién quan dén hop tac nay, khong dugce giao cho bat ctt bén
thir ba nao c4c thong tin c6 lién quan dén vén dé hop tac song phuong.
Article 5: The Confidentiality Commitment

After the signing of cooperation agreements, both sides shall assume the
obligation of confidentiality for all data, information, files in this cooperation, shall
not disclose to any third parties information about the cooperation.
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Piéu 6: Trach nhiém

Hai bén déu phai nghiém tic tuan tha tit ca cac diéu khoan trong thoa thuén
nay. Mdi bén hoic ca hai bén déu phai chiu trach nhiém neu vi pham thoa thuan
nay, phai boi thuong toan bd nhitng ton hai v& mat kinh té néu cé.
Article 6: Breaches of the Agreement

Party A and Party B shall strictly observe each provision of the Agreement,
any party or both parties must bear the responsibilities in the event of breaches of
the agreement and compensate all economic loss therefrom.
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Piéu ’7 Cac diéu khoan khac
. Céc van dé khac chua dugc ghi trong thoa thuén nay, hai bén s& hiép
thuong va tai ky bd sung trong nhung théa thuan sau.

2. Ban théa thuén hop tac nay sir dung Trung van, Viét van va Anh vin,
chung c6 hiéu lgc nhu nhau. Théa thudn nay duoc ky thanh bon ban c6 gid
tri nhu nhau, mdi bén gift hai ban. Ban théa thuan c¢6 hiéu luc sau khi hai
bén ky va déng dau.

Article 7: Other Clauses

Other matters not specified in the agreement shall be discussed and decided
by both sides after consulting.
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This Agreement is written in Chinese, Vietnamese, and English and the three
texts have the same legal effect. The Agreement shall be in four original copies to
be held two by the Parties hereto. The Agreement is effected since the signing date.
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Bén A: Phong nghién ciru vit ly ing dung, Bén B: Khoa Dién — Dién tit,

Vién Khoa hoc Quang Tay Trwéng Dai hoc Nha Trang
Party A: Institute of Applied Physics, Party B: Faculty of Electrical and

Guangxi Academy of Sciences Electronic Engineering

Nha Trang University
7GR : ?%ZM/ CHRE : A\
Pai disnbet Pul disnbenB: M Phas™
Party A Represeptative: Party B Representative: e . 4
2}« % AH -

Ngay Ngay: 2.6/5'/21/?.

Date: Date:




